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LEGGE 12 Gennaio1968, n. 6. ° ° i

- Ratifica dell'Accordo di Assistenza Finanziaria‘ronéliiso tra il Governo dellaa.
i Repubblica Somala ed il Governo. della Repubblica Federale Tedesca.

sa IL PRESIDENTE DELLAREPUBBLICA i

Presoatto dell’approvazione dell'Assemblea Nazionale;
e

| | | PROMULGA
la seguenie legge: a

Art. 1

Il Presidente dellà Repubblica è autorizzatoa ratificare l’Accot-
do datato 28 Novembre 1968, concluso a Borm tra il Governo della
Repubblica Somala ed il Governo della Repubblica Federale Tede-
sca, che riguarda l'Assistenza Finanziaria. L'Accordoè allegato,
come 1° Antiesso a questa Legge e.formaparte integrante di essa.

Art. 2°

Le disposizion del predetto Accordo hanno forza di legge n
conformità dell’art. 6 (1) della Costituzione ed entreranno inn vigore i
alla data menzionata nell’Acdordo stesso.

* Art.3.,

Lapresente Leggeentrain. vigorealla data della sua pubblica.
zione sul Bollettino Ufficiale e sarà inserita nella.Raccolta Ufficiale

| delle Leggi e dei Decreti della Repubblica. © |.
E° [alto obbligo a chiunque spetti di osservarla edi farla osser-

vare core Legge dello Stato,

| Mogadiscio, li 12 Gerinaio 1969. —

i |ABDIRASCID ALI SCERMARKE
Per il Primo Ministro e ea
YASSIN NURHASSAN

Peril Ministro delle Finanzé n c i 0
YASSIN NUR HASSAN de
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.ofdaws andDecreeof the.Somal ‘Republic.
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Agreement betweenthé Government ofttié Soniali Republic - Dea

andthe GovernmentoftheFederal Republic of Germany cai

concerning Financial Assistance . -

The Government of tie Somali Republic and the Governmeni.
oî the Federal Republic of Germany,int the spirit ol the friendly re-.
lations existing between the Somali Republic and the Federal Re- ‘
public of Germany,desiring to strengthenandintensify those friendIy-
relations by fruiiful co-operation in the field of developmente assi:
stance, awarethat the maintenance of thoserelationsis the basîs .
for the provisions of the present Agreement, intending' to promote ‘
the development of the Somali economy, have agreed as follows:

Article 1

(1) The Government of the Federal Republic oî Germany shall
errable the Government of the Somali Republic or other borrowers t0
be jointly selected’ by both: Governments to take up thie following
loans with Kreditanstalt fur Wiederaufban. (Development Recons.
truction Loan Corporation), Frankfhurt/Main, viz.; ° o

a) uptoatotalof Deutsche Mark tenmillion six tiundred and —
forty three thousand for improving and strengthening the”
Chisimaio-Gelib Road, and Un n

b) uptoa total of Deutsche Mark eleven million for‘establish- |
ing a cement factory,if, after examination: that project has
been found to be eligible for promotion.

(2) Theproject referred to în paragraph 1bof thisArticle %
may bereplaced by other projects if the Government of the Somali
Republic and the Government of the Federal Republic of Germany
so agree. À n co i

Article 2

.(1) The utilization of these loaris and the terms and condi- ’
tions on whichthey will be grantedstiall be governed by theprovi-
sions of the agreementsto be concludedbetween the borrowers and —
the Kreditanstalt fur Wiederaufbau,which shall besuject. to the -
legal provisions applicable in the Federal Republic of Germany.

(2) The Government of the Somali Republic to the extent that
it is not itself the borrowersshall guarantee fothe Kreditanstalt fur
Wiederaufbauall payments and the resultanttransfer‘to be made in .
fulfilment of the borrower's liabilities under the agreeritentsto-be
concluded. e ERE

° $
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se ‘mining. activities within. the. dienoliki
«inArticle1os the present ‘Agreement,|

 

Article:

TheGoverriment of {he ‘Scmal -Republi
| pravisioneof Article 5.6î thepresent.-A'gréer | se. s/ |

‘and suppliers Îree.chioice.ofmMearisoftransport.for suéhi transhos AH
tion by.sea or:aitofpersons anid:podds.as ri framibadrantinio

. oftheloans, and shall abstainfromtalcingally-ineastfes.that might
- exclude-or.impair the participation. ofGerman.transportenterprise. .LÌ
saibalurceraratdinoSACCESSANY"P TINMiS= as: l
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*The oansmay:notheusfed to> financedeli ries fro l
*forinarices, by, the countriesor.territories.namedbythe.Goverriment:
.of the Féderal Republic.of”Germany.inaséparate’commiinicationi.

| This also ‘inelirdes deliveries oricinatino.jrisatu ptihasetavdtri ,*
territories. Similarly, ‘déliveries *irfanced.rom’ i
be conveyed:Ìîn means. Ò transport èfthose<omntriés:orterritorie
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Article 8°

|. With the exceptionof those provisions of Arlicle4 which refer
to. air transport, this Agreement shall also appiy to. ‘LandBerlin,

provided that tne Government of the Federal Republic of Germany

does not make a contrary deelaration to the Government of {heSo» *

mali Republic within three months of the entry into force ofthe

present Agreement. , i

Article 9.

| The present Agreement shall enter into force on the dale on

which the Government of the Somali Republic informs the Govern-

ment of the Federal Republic oî Germanythat: the national prere-

| quisites for its entry into force have been fulfilled. i

Done at Bonn on 28th November 1968; ini four originals, two

each in the English and Germanlanguages. all four texts being

equally authentic. ì .

For the Government of the
Somali Republic . For the Government of the

Abdullahi Gireh Dualch Federal Republic of Germany

Minister of Finance — Lahr
0 Under Secretary of State

for Foreign Affairs
 

Supplemenfary Agreement

between the Government of the Somali Republic

andthe Government of the Federal Republic of Germany

concerning Financial Assistance

 

entimore _—

In Art. 1 para 1 aof the Agreementsigned by representatives oî

the Republic of Somalia and the Federal Republic of Germany on 28

November 1968in Bonn, the. amount oÎ 10.643 million Deutsch

Marks shall be replaced by the amount of 13.743 million Deutscl

Marks. a 0 co

i AIIotherprovisions of the above mentioned Agreement remain

unchanged. | i ©

‘Dorne at Mogadishu, on 17 December 1968,in four ortiginals,

two.each in the English and German landuages, all four texts being

equally authentic. i

For the Government of the 4 o n

Somali Republic & . Forthe Government of the .

Abdullahi Gireh Dualeh «©. Federdl Republic of Germany.

Minister of Finance. n. | _». Wallener

| 8: i: Chaitmanof the Delegation *
x .Rosengarten -

“i Charge de Afair
e o

3
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costituisce parte integrante.TI

‘ gon decorrenza.dalla data: della sua entrata,invigore in & iformità. i
‘con quanto in esso stabilito. È Do

‘Leggi e dei Decreti. è sarà‘pubblicataSie:dell È

. vare come Legge,dello Stato.

° Per i‘Primo: Ministro”
YASSIN' NUR HASSAN.

Per itMinistro delieFinando
| YASSINNURHASSAN.--

 

  

 

la seguente legge:

Ae.

I Presidente della Repubblicaèè“antorizz alò;arratificareI"Acer
| do di Assistenza Finanziaria tra‘il Governo della.‘Repubblica So:Li |
malaeil Governodella Repubblica Federaledi Germaniarconcliso.. .:.:
a Mogadiscio il 6 ‘Giugno 1968 allegato.altapresenteLegge, di ‘chi Sui

  
Ledisposizioni del SradelioiAbcordo.a‘aviannototadi Leggeaaî< li Di

sensiepèrglieffetti dell'articolo6,‘primio:comimadellaCostituzione, -. ©,  
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| E'fatto obbligoa chiunquespetti diosserva di
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LAWNo. 7 of Janitary 12, 1969, : La i

Ratification: of the Agreement betweenthe: Government of the Somali Repu-

blic and ihe Governmentof the Federal Republic of ‘GermanyconcerningFi-

nancial Assistance. n°

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC

Taking note of the approval of the National Assembly;

HEREBY PROMULGATES
the following Law:

° si Article1

The President of the Republic is hereby authorized to ratify the

Agreement dated6 June, 1968 concluded at Mogadiscio, between the

Government of the Somali Republic and the Government of theFe.

deral Republic of Germany concerning financial assistance. The

Agreement is attached as AnnexI to this Law,, and shall form an

integral part oî this Law.

-

Article 2°f
x

| Theprovisionsof the aforesaid Agreementshall have the force

of Law under the termsof Article 6 para (1) of the Constitution and

shall come into force on the mentioned in the Agreement.

Article 30 - '

This Law shall be included in the ufficial compilation of Laws

| and Decrees, It shall be publicated in the Official Bulletin. of the

Somali Republic. n . .

AII persons shall be requiredtoobserve it and cause others to

observe it as Law asthe State. :

Mogadishu, January12, 1969.

1 ABDIRASCID ‘ALI SCERMARKE

For the Prime Minister
YASSIN NUR HASSAN

. Forthe Minister of Finance

YASSIN NUR HASSAN

4



   

  

 

  

 

  

   

   

   

     

  

   

 

  

 

  

  

  

 

  

  

  

   

the'Federalpa of ‘Germani 7
tions existing between theSomali Republi “and.tl
of Germany,desiringto strengthen:and: i
lations by fruitful‘co:operatiori. in-the.fie
ance, aware that the maintenance-oft i
the provisions ‘of the.preséht ‘Agreement; interiding
development of He,Somali,‘economy, è

a

gt

The Goveriment ofthe FederaRepubli:
«enable Somaltex, Società perAzioni,Mogadisci
Kreditanstalt ‘fur Wiederaufban” (Development.

‘ Frankfurt am Maina loan of tiptoatotal-oî.six‘hundredthot
“German Marksfor the‘constriiction’oftextil tory; to. supplement:|.

- theloanof.seven million seven hundred.thous nd Germaî «Marks

‘aready. grantedfor the “same“purpose.veri i

  

 

.CiexArticle2°

(1) TI
on which.it.will.DeAd‘shall be:gibi le:

‘ the agreement to be concluded-betweenSomaltex .S.
‘Rreditanstalt |fur Wiedraufbau,MAGIRepibi en    

i titleBank£ shallL guaranteetoo theK
‘all payments aswell'asthe resultant: e 1
ment of the borrower's.‘Habilities,‘under the:.loari asrée

concluded...

 

The Goverinnent£ Ètie ‘Somali Republi
ditanstalt fur Wiederaufbau-from'all taxes ani
levied in-theSomali Repiiblic- ‘at .-the «ti
duringthe execution,. of the: loai
of the.present agreement.
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Article 4 CI
The Goverriment of the Somali Republic shall, subject to the

provisions of Article 5 of the Present Agreement, allow passangers
and supplies frée choice of means of transport far such transporta-
tion by.seaor air of Persons and goods asresults from the granting
of the loan. It shall'abstain from taking any measures that might
exclude or impair the participation of German transport enterprices,
‘artd shall grant the necessary permits as required,

Article 5.‘

TheToan shall nat be used to finance supplies or services from
thecountries and regions narned by the Governmentof{he Federal
Republic oî Germany in a separate communication. This also in-
cludes suppliesoriginating in any of those countries or regions. Si-
milarly,. supplies financed from the loan shall not be conveyed in
meansof transport of those countries or regions. \

Article 60

‘With regardtothe supplies resulting from the laon granted,the
Government of the Federal Republic of Germany attaches particular
importance lo preference being given to products of industries of
Land Berlin. so

Artidle 7
With the exception of those provisions of Article 4 which refer

to air transport, this Agreement shall also apply to Land Berlin,
provided that the Governmentof the Federal Republic of Germany.
does not make a contrary declaration to the Government of the So-
mali Republic within three months of the entry into force of the pre-
sent Agreement. sn

Article8 | -

The present Agreement shall enter into force, on the date of
sionature thereoî. * une

Done at Mogadiscio on June 6, 1968, in four originals, twoéach
în the English and German languages, all four texts being equafly
authentic. i a

For the Governmentof the
Somali Republic

Abdillahî Jirreh Dualeho For the. Governmentof ‘the ,
. Minister of Finance ‘Federal Republic of Germany
o i o W. V. Eichborn

Ambassador
2

si
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° viLEGGE12 Gennato 1069,mi8

0 | PROMULGA ;
co daa seguentelegge:n ° ci :

si n Govetno è:delegato;adeerianiare;“ehi
“ in vigoredellapresenteLeggo.iiCodice d

a

Car2

La presentte.e-Leggeeetitià-invigoreiL‘giomno=successivo ai quello i
della: sura pubblicazione sul Bollettino ‘Ufficialeesarà inserito mella |

-. Raccolta Ufficiale delle Leggi*edei Decreti della?Repubblica.Hi
1 «E*fatto obbligo a:chiunque.Speswvsservarla di1farla.osser-   

 

  
    

| Mogadiscio, li 2Genfaio,1960.COPa I n

  
na - +ABDIRASCID'ALSCERMARKE Cosi
«Per il Primo Ministro”DL. “ aL
YASSIN NUR HASSAN. CE< fuga
Il Ministro della Sanitàe Lavoro“©:
MOHAMED.SCEKMOHAMED DAHIR ci

 

LAW No. 8 of.Sartary.15, 1969; i
| Delegatiohof:powersÈtode‘Government forcheE

Code revised:. - Ti

   
  

|THE PRESIDENTorTHE© REPUBLIO

ineee SRI,

  



Article 2. i

. This Lawshall comeinto forceon the”day followingithe date no
. Ofits publicationin the Official Bulletin. and. shall he includedinthe-
Official Gompilation.of Laws and Decreés ofthe Republic:

All personsshall be requiredto observe it and to cause others
to observe it ‘as alaw of the State. :

| Mogadisha, January 12. 1969. n I
ABDIRASCID ALI SCERMARKE |

For the Prime Minister o ° ve
| YASSIN NURHASSAN sn

. TheMinister of Health and Labour 0,
MOHAMED SCEK MOHAMED DAHIR

 

LEGGE 12 Gennaio: 1969, n.09. : i
Conversione in Legge del Decreo-legge 14 Novembre 1968, n. 12, «Esenzione ‘

agli studenti Somali dal Pagamentodella tassa di‘concessione governativa sui
passaporti, lasciapassare ecarte di frontiera».

-
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA

Presoalto dell'approvazione dell'Assemblea Naziofiale;

ue PROMULGA
la seguente legge:

Articolo Unico

‘Il Decreto-legge li14 Novembre 1968, n 19, «Esenzione ‘agli sti >.
denti Somali dal pagamentodella tassadî concessione Governativa
sui passaporti, lasciapassare e catte di frontiera» è convertito in
Legge.
SF, presente Legge entra in vigore il giorno. successivoa quello |

‘ della sua pubblicazionesul Bollettino Ufficiale e sarà inseritanella .
Raccolta Ufficiale delle Leggi e dei Decreti della Repubblica. .

E’fatto obbligo a. chiunque spettidi osservarla edifarla osser-
vare come Legge dello Stato. Ò

Mogadiscio, li 12Gemnaio 1969.

ABDIRASCID ALI SCERMARKE |
Per il Primo Ministro ©.
YASSIN NUR HASSANo
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‘DECRETO DEL MINISTRO DELLAGIUSTIZIA:E.AFFARIRELIGIOSI °
13 Gennaio 1969, n. 13. .

Nomina ‘Assessori della Corte d'Assise della Migiurtinia.

ILMINISTRO
rn

. ,

VISTO l'art. 83, comma| secondo della ‘Costituzione; i
‘VISTOl’Ordinamento del Governo emanato conla Leggen. 14

def 3: Giugno 1962e successive modifiche;
VISTOl’art. 14, comma primo,della Stessa Legge che istituisce :

il Ministero della Giustizia e Affari Religiosi;
VISTOl’art. 7 della Legge 20Febbraio 1958, n. 10;
VISTOil Decreto-Legislativo n. 3 del 12 Giugno 1962;
RITENUTOla necessità di provvedere alla nomina degli Asses-.

sori della Corte d’Assise Regionale delia Migiurtinia;

me DECRETA:

Art. 1

I seguenti Signori sono nominati Assessori della Corte d'Assise
Regionale della Migiurtinta:

LL Mohamed Giama Salah

Yassin Mohamed Barre

Ali Hassan Scek Abdulle

Ali MusseAuisse

Salad Uereh Farah

Osman Yusuf Mohamed

Ali Mohamed Hassan.n
o

g
i

so
wo

N

Art. 2

Il presente Decreto ha decorrenzaimmediata.

Mogadiscio, li 18 Genriaio 1969.
IL MINISTRO

AdenScire Giama -
VISTO e Registrato -« Reg. n. I, foglion. 17. .

‘Mogadiscio, 20Gennaio 1969.

IL Magistrato aî Conti: I ‘od

MOHAMUD ISSE SALWE . RA .
de

*



    

  

 

  

  

  

   

     
  

 

  

       

  

  

14 ‘Gennaio.‘1909,11

> NominaA lunzionario0 deleg: to;

"VISTO Part.88‘comma‘s A0f
< VISTA. laLegge3Giug ia

Gover10; A,
VISTOiDecreto. Legge (el 29 “Dicem

: namento Aaministrativo:Contabile;

di. previsione per.7anno:1969;
0VISTOPart:65,primò comma

- litadi Stato approvato con. uao
. RITENUTOl’opportun: dipro dere.a] |

. Generale relativamente.alla:coordinazione.de
” Bilancio 1969; dte

| DECRETODEL:MINISTRO DEI LavoRI, UBBLI:
.. . 19 Novembre 1968, n. 150 Ì

° Concessione di «area d itetreno.demaniale

um MINI TR

VISTI eliinte.i.meem89,‘slo
VISTO:ID, L, 7 Febbraio1965, n. riodi

Seu 1962; n: 14» relativaall'Ordinamento de
«VISTOdl D:M-MAOZIA?del 1968
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CONSIDERATO: che, l'avviso ad opponendum riguardante
l’area diterrenorichiesta è rimastoaffisso a terminidi legge all’al-
bodel Distretto di Afgoi, ed è stato pubblicato sul BollettinoUîfi-
ciale della Somalia Suppl.n. 5 al n..12. del26-12.1962, senza oppo-
sizione da parte di terzi;

CONSIDERATOcheil progetto concernente la costruzione di
uno stabile in muratura cheè stato approvato dal Servizio Tecnico .
Erarialein data28-8-1963;

VISTAlabolletta n. 10588 in data 22 Febbraio 1964, dell’Uff.
cio Tasse sugli Affari attestanteche il Sig, Abucar Scek Ahmed ha
pagato la somma di Sh. So. 176, quale prezzo di.cessione dell’area
‘di terreno richiesta in concessione a scopo edilizio;

CONSIDERATOchel’area di terrenorichiesta dimq. 350, è
stata consegnata al Sig. Abucar Scek Ahmed, come si rileva dal
verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 11-11-1968;

VISTAla 2° domandain data 10 Agosto 1962, presentatadal
Sig. Abucar Scek Ahmedcon la quale viene richiesto in concessione
a scopoedilizio un appezzamentodi terreno sito in Afgoi in «Am-
pliamento» alla ‘concessione originaria; l

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante
l’area di terrerio richiesta in ampliamento è rimasto affisso atermi-
ni dî leggeall'albo del Distretto di Afgoî, ed è stato pubblicatosul
Bollettino Ufficiale della Somalia n. 10 del 2-10- 1965, senza opposi-
zione da partedi terzi;

CONSIDERATO cheil progetto concernente la costruzione di
uno stabile in muratura che è stato approvato dal Servizio Tecnico .
Erariale in data 23-1+-1968;

VISTA labolletta n. 108473 in data 16-4-1968, dell'Ufficio Tasse
sugli Affari attestante che il Sig. Abucar Scek Ahmedha pagato la -

‘ somma di Sh. So. 477, quale prezzo di cessione dell’area di terretio
richiesta in ampliamento a scopoedilizio;

CONSIDERATO che l’area di terreno. richiesta iin ampliamento
di mq. 954, è stata consegnata al Sig. Abucar Scek Ahmed, comesi
Fiera do verbale redatto dal Servizio Tecnico Erariale iin data.

-19

VISTO il disciplinare di concessioneedilizia ‘e la planimetria
chelo integra;

VISTOl’atto ni. 8540di Rep. in data 30 Aprile. 1968, registrato
aMogadiscio, il 6 Maggio 1968 al n. 353 Atti Pubblici Vol. 18 a ro-
gito Notaio Omar Hagî Mohamed Bod, conil quale il Sig. Abucar
Scek Ahmed cede etrasferisce al Sig, Sciukri Scek Ahmed tuttii
de presenti e futuri sul terreno della superficie di mq. 1.304, sito.
Il gol; ELil : ; Liza



  

   

  

      
  

   

     

  

tria.allegataee alleTaenincogielia
si approva esi rènide esecutivo,stipr
fra il Goverria rappresentato (dal Mi
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“ VISTA: la domanda iin‘data
Bascir Nur Aliintesa adottenere

0 bo.‘delSalentodi Moggidisci
Dificiale:della.Soinali i"Sul  
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VISTO.il progetto concernente la costruzione dì un edificio in
muratura che è siato approvato dalla Commissione Edilizia Muni-
cipale. dî Mogadiscio nella sua 3° seduta del 2 Maggio 1967;

\ISTA la bolletta n. 89675 indata 17-6-1967, dell'Ufficio Tasse
stigli Affari altestante che il Sig: Bascir Nur Ali ha pagato la som-
ma, di Sh. So. 2.176, quale prezzo di cessione dell’area di terreno ri-
chiesta in concessiorie a scopoedilizio; ’ ;

CONSIDERATOche l’areadi terrenorichiesta di mq. 1.088, è
stata consegnata al Sie. Bascir Nur Ali come si rileva dal verbale
redatto dal Servizio Tecnico Erariale in data 18 Giugno 1967;

. VISTOil disciplinare di concessione edilizia e la planimetria
cite fointegra; a

VISTO:il verbale di accertamentoin data 8-1-1969, dal quale
risulta che la costruzione di cui al progetto approvato dalla Cont
missione Edilizia Municipale di Mogadiscio in data 2 Maggio 1967,
è stata realizzata conformemente al progetto stesso; .

VISTOil nulla osta di abitabilità dello slabile costruito in Mo-
gadiscia, in zona Uardiglet, rilasciato dall'Amministrazione Muni-
cipale di Mogadiscio, con foglio n. 222di prot. in data 8-1-1969;

— VISTO Patton, £190di Rep. in dala 22 Giugno 1967, registrato
a Mogadiscio, if 6-1-1969, ai n. 16 Atti Pubblici Vol. 19 a rogito No.
taio Abdulla Haji Farah con il quale il Sig. Bascir Nur Ali cede e
trasferisce al Sig. On.le Hassan Haji Omar utti i diritti presenti e.
futuri sul terreno della superficie di mq. 1.088, sito in Mogadiscio.
zona Uardiglei; .

CONSIDERATOche sona stati adempiuti tutti gli obblighi nor-
malmente imposti per la concessione e la conseguente libera dispo- —
hibilità dell’areadi terreno demaniale a scopo edilizio; i

DECRETA:

E° riconosciuta a favore del Sig. On.le Hassan Hagi Omarla
concessionee la conseguentelibera disponibilità dell’area di terreno
demaniale di mq. 1.088 ,sito in Mogadiscia — zona Uardiglei.
bike.

"Mogadiscio,li 11 Genmaio 1969."

M
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_ « IL MINISTRO
. Ali Aliò Mohamed.

| VISTOeRegistrato- Reg. n. 1, foglion. 751.

Mogadiscio, li 11 Gennaio 1969. Se
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“car. Salim ‘Mohamed Galiran, intesaCOOLoristà
‘scopoedilizio un appezzamento di-terreno demanialesito Ogà..
disclo — inVillaggioSCE—-Ricadenella naIV.Sub:-Centraio:

     

  
  

    
‘CONSIDERATO ‘chieTPavviso:‘adopporiendum’“riguardanile: ai

l'area di terrenorichiesta .è rimastoaffissoaterinini dilegge all'al.<.- |!
‘bo del Municipiodi Mogadiscio, edèstato pubblicato sulsero1900Fb
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VISTOil dilsciplinaredìconcessione edilizia e la planinfetria' .
che. lo integra; : I

VISTOl'atton. 2221 di Rep. in data 22 Aprile 1968,registrato “.
‘a Mogadiscio,il 24 Aprile 1963al n. 226 Aiti Pubblici Vol, 13a ro-,
gito Notaio Michael Joseph Mariano con- il quale il Sig. Abubaker.
Salim Mohamed cede e trasferice al Sig. Yeslam Salim Abdalla
tutti-i diritti presenti e futuri sul terreno della superficie di ‘ rig.
157,60, sito in Mogadiscio — inVillaggioScibis; . na

VISTO.l'atto ri. 1040 di Rep. in data 8-1-1965, registrato a Mo-
gadiscioil 14 Gennaio 1965 al n, 33 Atti Pubblici Vol. 16-a rogito
Notaio Omar Hagi Mohamed Bot con il quale it Sig. Yeslam Salim ©
Abdallacede e trasferisce al Sig. Hassan AddoFerreituttii diritti
presentie futuri sul terrenodella superficie di ing. 157,60, sitoin ‘°
Villaggio Scibis;

DECRETA:

| E* concesso a scopoedilizio al Sig. Hassan Adda Farei l’area. .
di terreno demaniale di mq. 157,60, sito in Mogadiscio in Villaggio
‘Scibis,di cui alla.planimetria allegata e alle condizioni contemplate
nell’unito disciplinare che si approva e si rende esecutivo, stipulato.
in. data 16 Novembre 1968 fra il Governo rappresentato dal Ministro
dei LL. PP. e l'interessato Sig. Hassan Addo Ferei..

Mogadiscio, li 16 Novembre1968.

Il Sottosegretario di Statò .
Hagi Mussa Samantar

È » * . ®

VISTO eRegistrato- Reg. n. 1, foglio n. 70,
Mogadiscio, lì 24 Novembre 1968.
Il Magistrato ai Conti:
MOHAMUD ISSE SALWE
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